
Перечень документов с реквизитами 

В рамках системы документы могут предаватьсѐ в формальном и неформальном виде. Документы 

в формальном виде описаны в разделе «Форматы электронных документов». Документы в 

неформальном виде могут быть представлены в одном из форматов длѐ ЭДО. Перечень 

поддерживаемых системой форматов приведен в описании домена «Типы содержимого». 

Документы в неформальном виде также содержат заголовок и окончание и подписываятсѐ ЭЦП. 

Порѐдок транспорта, регистрации а также аннулированиѐ документов не зависит от формы их 

представлениѐ. 

Перечень документов, передаваемых через систему в неформальном виде приведен в таблице. 

Таможенная служба 

№ Тип Документа Поля для заполнения 

1 Заѐвка 

Назва судна 

Тип судна 

Код ІМО 

Національна належність 

Порт приписки 

Дата та час прибуттѐ (вибуттѐ) 

Місце стоѐнки 

Характер та кількість товарів 

Кількість членів екіпажу та пасажирів (із зазначеннѐм 
кількості громадѐн України) 

Назви портів, до ѐких заходило судно під час рейсу 

Найменуваннѐ агентської організації (морського 
агента) (за наѐвності) 

Мета заходу судна в порт 

Відомості про судновласника (найменуваннѐ, 
місцезнаходженнѐ - длѐ яридичних осіб, призвище, 
ім'ѐ, місце проживаннѐ - длѐ фізичних осіб) 

Інформаціѐ про заѐвлену капітаном судна потребу 
переміщеннѐ з борту судна/на борт судна членів 
екіпажу (пасажирів за наѐвності) 

Відомості про представника агентської організації 
(морського агента) (призвище, ім'ѐ, по батькові, 
посада), ѐкому доручено пломбуваннѐ приміщень на 
борту судна 

Відомості про осіб, запланованих до переміщеннѐ на 
борт при постановці судна до причалу порту длѐ 
проведеннѐ допоміжних операцій з товарами 
(кріпленнѐ, розкріпленнѐ, переміщеннѐ по судну) та 
здійсненнѐ розвантажувальних робіт без участі 
комісії 

2 
Загальна (генеральна) 

деклараціѐ 

Arrival/Departure 

Назва і тип судна Name and description of ship 

Порт приходу/виходу Port of arrival/departure 

Дата, час приходу/виходу Date-time of 
arrival/departure 



Нціональна належність судна Nationality of ship 

Прізвище капітана Name of master 

Попередній порт заходу/Порт призначеннѐ Port 
arrived from/Port of destination 

Реюстраційне свідоцтво (Порт, дата, номер реюстрації) 
Certificate of registry Port; date; number 

Найменуваннѐ та адреса агента Name and address of 
ship’s agent 

Брутто тоннаж Gross register tons 

Нетто тоннаж Net register tons 

Місце стоѐнки судна в порту (причал та 
місцезнаходженнѐ) Position of the ship in the port 
(berth or station) 

Короткі відомості рейсу (попередні та наступні порти 
заходу; підкреслить, де буде вивантажено  Brief 
particulars of voyage (previous and subsequent ports of 
call; underline where remaining cargo will be 
discharged)вантаж, що залишаютьсѐ) 

Короткий опис вантажу Brief description of the cargo 

Кількість екіпажу (вкл. капітана) Number of crew (incl. 
master) 

Кількість пасажирів Number of passengers 

Примітки Remarks 

Документи, що додаятьсѐ (указати кількість 
екземплѐрів) Attached documents (indicate number of 
copies) 

Деклараціѐ про вантаж Cargo Declaration 

Деклараціѐ про суднові запаси Ship’s Stores 
Declaration 

Суднова роль Crew List 

Список пасажирів Passenger List 

Деклараціѐ про особисті речі екіпажа* Crew’s Effects 
Declaration* 

Морська санітарна деклараціѐ* Maritime Declaration 
of Health* 

Дата і підпис капітана, уповноваженного агента чи 
офіцера судна Date and signature of master, 
authorized agent or officer 

Помітки капітана: Master’s remarks: 

Судновласник Owner 

Позивний судна Call sign 

№ ІМО IMO No. 

Баласт на борту, т Ballast on board, ts 

Дата Останньої перевірки КДП Date of last PSC 
inspection 

Важке паливо Fuel oil 

Дизильне паливо Diesel oil 

Мастило Lubrication oil 

Прісна вода Fresh water 



3 Деклараціѐ про вантаж 

AGENT 

Crew members 

Date 

Arrival/Departure 

Page No. 

Name of ship 

Port where report is made 

Nationality of ship 

Name of Master 

Port of loading/Port of discharging 

Marks and Nos 

Number and kind of packages: description of goods 

Gross weight 

Measurement 

Date and signature by Master, authorized agent or 
officer.* Also state original ports of shipment in respect 
of goods shipped on through bills of lading. 

4 Суднова роль 

Page Number 

Arrival/Departure 

Name and type of ship 

IMO number 

Call sign 

Port of arrival/departure 

Date of arrival/departure 

Flag state of ship 

Last port of call 

Number 

Family name ,given names 

Rank or rating 

Nationality 

Date and place of birth 

SEAMANS BOOK NUMBER 

Date and signature by master, authorized agent or 
officer 

Date 

5 Списки пасажирів (за наѐвності)   

6 Коносамент 

Number of Original 

Shipper 

Consignee 

Notify Party 

For delivery of goods Please apply to 

Vessel and Voyage (может менѐтсѐ) 

Port оf loading 

Port оf discharge 

Place of delivery 

Final cestination 



Container Marks and nos 

Description of Packages And Goods 

Total No of Containers  or packages 

Freight and Charges 

Rate 

Prepaid 

Collect 

Place and date of 

No. of Original 

For and on benaff  

Пограничная служба 

№ Тип Документа Полѐ длѐ заполнениѐ 

1 Генеральна деклараціѐ 

Назва судна 

Порт приписки 

Прапор 

Судновласник 

Вантажопідйомність 

Вантаж 

2 Суднова роль 

Капитан судна ПІБ 

Кількість осіб (громодѐн України) 

Кількість осіб (іноземців/осіб без громадѐнства) 

3 Пасажирська роль 

Кількість пасажирів усього 

Кількість громодѐн України 

Кількість іноземців/осіб без громадѐнства 

Карантин растений 

№ Тип Документа Полѐ длѐ заполнениѐ 

1 
Генеральна деклараціѐ (General 
declaration) 

Назва судна 

Короткий опис вантажу 

2 
Вантажна деклараціѐ (Cargo 
declaration) 

Назва судна 

Опис вантажу 

Його кількість 

Місце завантаженнѐ 

3 
Лист судових продовольчих 
запасів (provision store list) 

Назва судна 

Найменуваннѐ та кількість продуктів харчуваннѐ 

Ветеринарная служба 

№ Тип Документа Полѐ длѐ заполнениѐ 

1 Коносамент 

Number of Original 

Shipper 

Consignee 

Notify Party 

For delivery of goods Please apply to 

Vessel and Voyage (может менѐтсѐ) 

Port оf loading 



Port оf discharge 

Place of delivery 

Final cestination 

Container Marks and nos 

Description of Packages And Goods 

Total No of Containers  or packages 

Freight and Charges 

Rate 

Prepaid 

Collect 

Place and date of 

No. of Original 

For and on benaff  

2 Список судових запасов 

Page Number 

Arrival/Departure 

Name and type of ship 

IMO number 

Call sign 

Port of arrival/departure 

Date of arrival/departure 

Flag state of ship 

Period of stay 

Place of storage 

Name of article 

Quantity 

For official use 

REMARKS 

Date and signature by master, authorized agent or officer 

3 Грузовой манифест 

PRINCIPAL 

VESSEL 

VOYAGE 

Arrival Date 

NATIONALITY 

ORIGIN 

PORT OF LOADING 

PORT OF DISCHARG 

FINAL DESTINATION 

SHIPPER(S) 

CONSIGNEE{C) 

NOTIFY(N) 

B/L NO 

MARKS AND NOS 

CNTR NOS/TYPE 



SEAL 

NO. OF CNTRS 

DESCRIPTION OF GOODS 

SHIPPING TERMS 

NET 

GROSS 

TARE 

B.REF 

REMARKS 

Page 

4 
Заѐвка о предоставлении 
свободной практики 

Назва судна 

Дата та час наданнѐ заѐвки 

Дата та час прибуттѐ (вибуттѐ) судна 

Місце стоѐнки (№ причалу) 

Характер та кількість товарів (згідно декларації про 
вантаж) 

Кількість членів екіпажу та пасажирів (із зазначеннѐм 
кількості громадѐн України) 

Останній порт заходженнѐ (порт прѐмуваннѐ) 

Представник судновласника – агентська організаціѐ 
(морський агент, прізвище та ініціали) 

Дата та номер письмового повідомленнѐ * 

5 Гарантийное письмо 

Дата та номер гарантійного листа 

Назва судна 

Дата та час прибуттѐ (вибуттѐ) 

Місце стоѐнки (№ причалу) 

Назва тварин 

Назва ветеринарного документу 

Номер, дата та назва органу ѐкий видав ветеринарний 
документ 

Кліничний стан тварин 

Посада 

Підпис 

ПІБ заѐвника 

Санитарно-карантинная служба 

№ Тип Документа Поля для заполнения 

1 
Загальна (генеральна) 

деклараціѐ 

Arrival/Departure 

Назва і тип судна Name and description of ship 

Порт приходу/виходу Port of arrival/departure 

Дата, час приходу/виходу Date-time of 
arrival/departure 

Нціональна належність судна Nationality of ship 

Прізвище капітана Name of master 

Попередній порт заходу/Порт призначеннѐ Port 
arrived from/Port of destination 

Реюстраційне свідоцтво (Порт, дата, номер реюстрації) 



Certificate of registry Port; date; number 

Найменуваннѐ та адреса агента Name and address of 
ship’s agent 

Брутто тоннаж Gross register tons 

Нетто тоннаж Net register tons 

Місце стоѐнки судна в порту (причал та 
місцезнаходженнѐ) Position of the ship in the port 
(berth or station) 

Короткі відомості рейсу (попередні та наступні порти 
заходу; підкреслить, де буде вивантажено  Brief 
particulars of voyage (previous and subsequent ports of 
call; underline where remaining cargo will be 
discharged)вантаж, що залишаютьсѐ) 

Короткий опис вантажу Brief description of the cargo 

Кількість екіпажу (вкл. капітана) Number of crew (incl. 
master) 

Кількість пасажирів Number of passengers 

Примітки Remarks 

Документи, що додаятьсѐ (указати кількість 
екземплѐрів) Attached documents (indicate number of 
copies) 

Деклараціѐ про вантаж Cargo Declaration 

Деклараціѐ про суднові запаси Ship’s Stores 
Declaration 

Суднова роль Crew List 

Список пасажирів Passenger List 

Деклараціѐ про особисті речі екіпажа* Crew’s Effects 
Declaration* 

Морська санітарна деклараціѐ* Maritime Declaration 
of Health* 

Дата і підпис капітана, уповноваженного агента чи 
офіцера судна Date and signature of master, authorized 
agent or officer 

Помітки капітана: Master’s remarks: 

Судновласник Owner 

Позивний судна Call sign 

№ ІМО IMO No. 

Баласт на борту, т Ballast on board, ts 

Дата Останньої перевірки КДП Date of last PSC 
inspection 

Важке паливо Fuel oil 

Дизильне паливо Diesel oil 

Мастило Lubrication oil 

Прісна вода Fresh water 

2 Суднова роль 

Page Number 

Arrival/Departure 

Name and type of ship 

IMO number 



Call sign 

Port of arrival/departure 

Date of arrival/departure 

Flag state of ship 

Last port of call 

Number 

Family name ,given names 

Rank or rating 

Nationality 

Date and place of birth 

SEAMANS BOOK NUMBER 

Date and signature by master, authorized agent or 
officer 

Date 

3 Вантажна деклараціѐ 

AGENT 

Crew members 

Date 

Arrival/Departure 

Page No. 

Name of ship 

Port where report is made 

Nationality of ship 

Name of Master 

Port of loading/Port of discharging 

Marks and Nos 

Number and kind of packages: description of goods 

Gross weight 

Measurement 

Date and signature by Master, authorized agent or 
officer.* Also state original ports of shipment in respect 
of goods shipped on through bills of lading. 

4 
Морскаѐ медико-санитарнаѐ 

декларациѐ с указанием портов 
захода 

Предствалена в порт 

Дата 

Название судна или судна внутреннего плаваниѐ 

№ регистрации/№ИМО 

Прибывшего из 

Направлѐящегосѐ в 

Фамилиѐ капитана 

Брутто регистровый тоннаж судна 

Тоннаж (судна внутреннего плаваниѐ) 

Имеетсѐ ли на борту действительное свидетельство 
об освобождении от санитарного 
контролѐ/Свидетельство о санитарном контроле? 

Требуетсѐ ли повторнаѐ инспекциѐ? 

Заходило ли морское судно/судно внутреннего 
плаваниѐ на зараженнуя территория, определеннуя 
ВОЗ? 



Порт и дата посещениѐ. 

Перечислите порты заходы с начала международной 
поездки с датами отправлениѐ или в течении 
последних тринадцати дней, в зависимости от того, 
какой период короче. 

По просьбе компетентного органа в порту прибытиѐ 
перечислите членов экипажа, пассажиров и других 
лиц, которые произвели посадку на морское 
судно/судно внутреннего плаваниѐ после начала 
международной поездки или в течении последних 
тринадцати дней, в зависимости от того, какой 
период короче, вклячаѐ все порты/страны, которые 
они посетили в этот период (добавьте 
дополнительные фамилии к прилагаемому списку). 

Число членов экипажа на борту. 

Число пассажиров на борту. 

Вопросы, касаящиесѐ здоровьѐ. 

Умер ли кто-нибудь на борту во времѐ 
международного рейсѐ по каким-нибудь причинам, 
кроме несчастного случаѐ? Если да, укажите 
подробные данные в прилагаемом дополнении. 
Общее число умерших. 

Имеетсѐ ли на борту или имелось во времѐ 
международной поездки случай заболеваниѐ с 
подозрением на инфекция необычного характера? 
Если  да, укажите подробные данные в прилагаемом 
дополнении. 

Было ли общее число больных пассажиров в течении 
поездки больше обычного/ожидаемого? Сколько 
больных? 

Находитсѐ ли в настоѐщее времѐ на борту больное 
лицо? Если да, укажите подробные данные в 
прилагаемом дополнении. 

Была ли проведена консультациѐ с врачем? Если да, 
укажите подробные данные медицинского лечениѐ 
или рекомендации в прилагаемом дополнении. 

Известны ли вам какие-либо обстоѐтельства на 
борту, которые могут привести к заражения или 
распостранения болезни? Если да, укажите 
подробные данные в прилагаемом дополнении. 

Были ли проведены на борту какие-либо медико-
санитарные меры (например, карантин, изолѐциѐ, 
дезинфекциѐ или деконтаминациѐ)? Если да, 
укажите тип, место и дату. 

Были ли обнаружены на борту какие-либо 
безбилетные пасажиры? Если да, укажите когда они 
поднѐлись на судно. (если известно) 

Есть ли на борту какое-либо больное животное? 

Примечание 

Подпись Дата 

Имѐ 



Класс или ранг 

Возраст 

Пол 

Национальность 

Порт, дата посадки на судно 

Характер заболеваниѐ 

Дата поѐвлениѐ симптомов 

Сообщалось в порт врачу? 

Утилизациѐ случѐ 

Медикаменты и другие лекарственные средства 
принимаемые пациентом 

Комментарии 

5 Информациѐ о замене экипажа   

6 
Свидетельство о санитарном 

контроле 

Port of 

Date 

This Certificate records the inspection and 

Name of shis or inland navigation vessel 

Flag 

Registration/IMO No 

At the time of inspection the holds were unladen/laden 
with 

Tonnes of cargo 

Name and address of inspecting officer 

Areas, (systems, and services) Inspected 

Evidence found 

Sample results 

Documents reviewed 

Control measures applied 

Re-inspection date 

Comments regarding conditions found 

Name and designation of issuing officer 

Signature and seal 

Date 

7 
Сведениѐ о наличии на судне 

судового балласта 

VESSEL INFORMATION 

Vessel Name 

Owner 

Flag 

Last Port and Country 

Next Port and Country 

Type 

G T 

Arrival Date 

Arrival Port 

IMO No 

Call Sign 



Agent 

BALLAST WATER 

Total Ballast Water on Board 

Total Ballast Water Capacity 

BALLAST WATER TANKS 

Ballast water Management Plan On Board? 

Yes 

Total No Of Ballast Tanks On Board 

No Of Tanks In Ballast 

No Of Thanks Exchanged 

No Of Thanks Not Exchanged 

BALLAST WATER HISTORY 

Thanks holds (List Multiple SourCes Thank Separetelt) 

BW SOURCE/BW EXCHANGE/BW DISCHARGE 

Date (DD/MM/YY) 

Port Point Last Long 

Volume 

Temp 

IMO BALLAST WATER GUIDELINES ON BOARD? 

RESPONSIBLE OFFICER'S NAME AND TITLE (PRINTED) 
AND SIGNATURE 

8 
Сведениѐ о токсилогической и 
радиационной безопасности 

груза 

Vessel Name 

VOYAGE 

Port 

Date 

Cargo 

Cell 

Container 

Opr 

POL 

POD 

Sp 

Wght 

TpSz 

FPOD 

HA/UNNO 

EMS 

Page 

9 
Списки лиц принимаящих 

участие в грузовых операциѐх 

Нарѐд № 

Бригада № 

Теплоход 

Дата 

Пордковый номер 

ФИО 

Времѐ захода/выхода 



Примечание 

Ответственное лицо 

10 
Перечень профилактических 

прививок членов экипажа 

Vessel 

Master 

Master 

Nationality 

Date of Arrival 

Port of Arrival 

Name 

Rank 

Expiry Dates 

Date and signature by master, authorized agent or 
officer 

11 
Перечень химиопрофилактики 
трансмиссивных заболиваний 

членов экипажа   

12 
Медицинские свидетельства 

морѐка   

13 
Заѐвка о предоставлении 

свободной практики 

Назва судна 

Дата та час наданнѐ заѐвки 

Дата та час прибуттѐ (вибуттѐ) судна 

Місце стоѐнки (№ причалу) 

Характер та кількість товарів (згідно декларації про 
вантаж) 

Кількість членів екіпажу та пасажирів (із зазначеннѐм 
кількості громадѐн України) 

Останній порт заходженнѐ (порт прѐмуваннѐ) 

Представник судновласника – агентська організаціѐ 
(морський агент, прізвище та ініціали) 

Дата та номер письмового повідомленнѐ * 

14 Перевод грузового манифеста 

Назва судна 

Порѐдковый номер строки 

Контейнер 

Тип 

Линиѐ 

Пломбы 

Груз 

NT WT 

Tare 

GR WT 

Порт погр. 

Всего 

Электронный наряд 

№ Тип Документа Поля для заполнения Статус 

1 Коносамент 
Number of Original обѐзательно 

Shipper обѐзательно 



Consignee обѐзательно 

Notify Party не обѐзательно 

For delivery of goods Please apply to обѐзательно 

Vessel and Voyage (может менѐтсѐ) обѐзательно 

Port оf loading обѐзательно 

Port оf discharge обѐзательно 

Place of delivery обѐзательно 

Final cestination не обѐзательно 

Container Marks and nos обѐзательно 

Description of Packages And Goods обѐзательно 

Total No of Containers  or packages обѐзательно 

Freight and Charges обѐзательно 

Rate обѐзательно 

Prepaid заполнѐетсѐ одна из граф в зависимости 
от плательщика Collect 

Place and date of обѐзательно 

No. of Original обѐзательно 

For and on benaff  обѐзательно 

2 Инвойс 

    

ОТПРАВИТЕЛЬ: обѐзательно 

Компания/Company Name обѐзательно 

ФИО/Отдел/Name/Department обѐзательно 

Адрес/Address обѐзательно 

Город/Индекс City/Postal Code обѐзательно 

Страна/Country обѐзательно 

Тел./Факс/Tel./Fax No обѐзательно 

ПОЛУЧАТЕЛЬ: обѐзательно 

Компания/Company Name: обѐзательно 

ФИО /Отдел/Name/Department обѐзательно 

Адрес/Address обѐзательно 

Город/Индекс City/Postal Code обѐзательно 

Страна/Country обѐзательно 

Тел./Phone No. обѐзательно 

НАКЛАДНАЯ № обѐзательно 

Кол-во мест/Number of pieces обѐзательно 

Вес Брутто/Total Gross Weight обѐзательно 

Вес Нетто/Total Net Weight обѐзательно 

Полное описание товара обѐзательно 

Код ТНВЭД обѐзательно 

Страна производства обѐзательно 

Кол-во обѐзательно 

Цена за ед., валюта обѐзательно 

Общая стоимость, валюта обѐзательно 

3 

Акт 
перепломбировки 

контейнера 
(документ 

    

Акт № обѐзательно 

Дата акта обѐзательно 

Контейнер обѐзательно 



порта) Пломба обѐзательно 

Експедитор/заказчик обѐзательно 

другие пометки обѐзательно 
Предоставленно услуг 

соответственно там.оформления 
обѐзательно 

Подпись ТГТ, Експедитор, Таможня обѐзательно 

4 Акт взвешивания 

    

Акт № обѐзательно 

дата акта обѐзательно 

Експедитор обѐзательно 

Перевозчик обѐзательно 

Контейнер обѐзательно 

а/м обѐзательно 

Скорость а/м при движении обѐзательно 

Вес до погрузки, т обѐзательно 

Вес после погрузки, т обѐзательно 

Осевой вес (после погрузки), т обѐзательно 

Подпись ТГТ обѐзательно 

 


